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CEMAHTHUKA JIBDKEHUS B AHTJTIMUCKUX ®PA3EOJIOTMYECKUX
EJIMHULIAX, BEPBAJIM3YIOIIUX OTPULIATEJLHBIE DMOLUU

PaccmarpuBaroTcst ceMaHTHYeCKHE OCOOEHHOCTH aHTIMICKUX (Ppa3eoNOTHIeCKUX €AMHHUL]
CO CTEpKHEBbIM KOMIIOHEHTOM IJIarojOM [BHJKEHUs, PENpEe3eHTUPYIOLIUX OTpULATeIbHbIE
5MOLIUU YEJIOBEKA.

Knroueevie cinosa: cemanTHKa, (Ppa3eosorHvecKas €IMHUIA, TJaroy ABMKEHHS, 5MO-
[UOHAJILHO-BOJIeBast cepa.

SEMANTICS OF MOTION IN ENGLISH PHRASEOLOGICAL UNITS
EXPRESSING NEGATIVE EMOTIONS

The research focuses on the semantic features of English phraseological units with a verb
of motion as a core element, which express human negative emotions.

Keywords: semantics, phraseological unit; verb of motion; emotional sphere.

Hzyuenne cnoco0OB M OCOOECHHOCTEH KOHIENTyaau3aluk HauOoJiee KyJib-
TYpPHO 3HAYUMBIX ChEp KM3HU YEIOBEKA SBISCTCS OJAHMM W3 aKTyaJIbHbBIX
HaIpaBJICHU B COBPEMEHHOM JMHTBUCTHKE. Dpa3eonornueckue ¢auHUIbl 001a-
JAt0T BBICOKAM «KYJbTYPOHOCHBIM MOTECHIIMAJIOM» M TO3BOJISAIOT HanOo/Iee 4eTKO
npocieanTs (HopMUpOBaHKME TMPEACTABICHUI JItOJeii 00 OKpy’KarolieM MUpe
U camux ceOe Ha Pa3IMUHBIX BPEMEHHBIX Cpe3ax.

B nanHOli paboTe mpeAcTaBICHBl HAOMIOACHUS HajJ CeMaHTHKOH OF,
BepOANTM3YIOIMX OTPUIIATEIBHBIE AMOIMU uejioBeka. Llenmb padoThl — BHISBUTH
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cnenuuky oOpa3HOil penpe3eHTalny Pa3APAKEHNS U THEBA, TPYCTH M CTPaxa Ha
marepuane aHrnuiickux OF, CTEep)KHEBBIM KOMIOHEHTOM KOTOPBIX SIBJISIFOTCS
TJIaroJibl JIEKCUKO-CEMAHTUYECKON TPy TIbI ABU>KCHUS.

B wuccrienoBaHMM NPUMEHSIICS CEMAHTHYECKWH, KOMIIOHEHTHBIM aHau3,
WHTEPIPETALUOHHBIA METO/.

AHanM3 acCOLMATHBHBIX CBA3€H Mexay OOpa3HON COCTaBIAOUICH paccMar-
puBacMbix OF 1 X 3HAYCHUEM AT CIICAYIOLIUE PE3YJIBTATHI:

1. I'pynna ®OF, HOMMHUPYIOIIMX SMOLMU PA3APAKEHUS W THEBA, SBISACTCA
caMOii MHOTOYHMCIICHHOHW. AHaM3 TOKa3ald, 4TO WHAYLHUPOBAHHOE COCTOSHHE
pa3ApaXeHUs] OMUCHIBACTCA MPH MOMOIIM MeTapopbl Kay3aTUBHOTO JBM)KCHUS:
drive someone nuts / crazy / bonkers ‘CBOIMTB ¢ yMa’, drive someone to distraction
‘noBectr 10 O0e3yMus’. 3710CTh U THEB KOHLENITYATU3UPYIOTCS MOCPEACTBOM META-
(Gopbl «ABWXKEHUE — UBMEHEHUEY». go ballistic, go nuclear (OykB. ‘CTaHOBHUTBCS
OATMCTHYECKUM / IACPHBIM’) ¥ Ap.; MeTagopel OBICTPOrO0 JABHXKEHUS BHYTPb
NPOCTPAHCTBEHHOTO JIoKyca: fly into rage (OyKB. ‘BIETETh B APOCTH’); METAPOPHI
JBWKCHHS C OPUEHTHPOM BBEPX / BBEPX M UEPE3 NPEMATCTBUE go through the roof,
go through the ceiling (OykB. ‘IPOMTH 4Y€pe3 KPhILIY / MOTONOK ), 300MOP(hHOIA
metadopel: make someone’s hackles rise (OyKB. ‘3aCTaBIATH WIEPCTh BCTABATH
JBIOOM ).

2. B ocroBe ®F, BhIpaKaromux 3MOLMI0 TPYCTH WM TEYAIH, JIEXKAT Pas-
audHble BUAbBl MeTadop: 30oMopdHas metadopa: reach the end of one’s tether
(OyKB. ‘IOCTHYB KOHIA MPUBS3K’) ‘TOCTUTHYTH Mpeaena’; Mmeradopa Kay3aTuBHOTO
JBWKEHUS: drive someone to the brink (OykB. ‘TOBECTHM 1O Kpasi’), JBUXKEHUS
C OPMECHTUPOM BHU3. someone’s heart sinks (OykB. ‘cepaue TOHET’), Sink into
depression (OyKB. ‘ONMYyCTUTBCS B MACMPECCUIO’), KPYrOBOTO JBHXKEHUS. drive
someone round the bend (OykB. ‘0TBE€3TH 3a MOBOPOT ). Kpome 3Toro, moustue
IPYCTH TaKke METAPOPUYECKH OCMBICISETCS 4Yepe3 00pa3 MpOCTPAHCTBEHHOM
IPaHuULbl, MpeAesa 4ero-nmmbo: drive someone to the brink (OykB. ‘IOBECTH 10
Kpas’), reach the end of the tether.

3. ®F, BepOanusyromme 3MOLMOHAIBHOE COCTOSHUE CTpaxa, OCHOBAHBI HA
METOHHUMHAYECKOM TEPEHOCE «IKCIPECCUBHO-TENECHBIE ABM)KCHHUS BMECTO 3MO-
nuiy. Tak, cTpax COMPOBOXKIAETCS APOKbIO — CYJOPOKHBIM JIBHXKEHUEM TEJA:
shake like a leaf ‘npokaTb Kak OCUHOBBIA JIUCT , shake in one’s boots (OykB.
‘TPSACTHCHh B OOTHHKAX) ‘MOJLKUAJIKA TPSCYTCS ; TPOBOLMPYET PEAKUUIO OErcTaa:
be running scared (OykB. ‘yOerarb OT mcCHyra’), BBI3bIBAET UYYBCTBO TMOJ3aHUS
mypauiek: make someone’s flesh crawl (OykB. ‘3aCTaBNATh MJIOTH MON3TH ) ‘MOPO3
10 KOXKE’.

AHanM3 accOUMaTHBHBIX CBs3€il MeXay BHYTpeHHMM oOpazom ®OE m ux
3HAQUYEHUEM TO3BOJIMJI CIIENaTh BBIBOJ O HAJIMYMU TECHOH CBA3M MEXIY cdepoii
JOBWKCHHSI M 00JAaCThIO OTPHUILATENbHBIX AMoLMid. MccnenoBanne mokasano, uTo
OCHOBHYKO POJIb B KOHUENTYAJIU3ALUWW PA3IMUYHBIX SMOLMOHAIBHBIX COCTOSIHHMN
urpaet Metaopa HampapIECHHOTO JBHKEHHS, MPOTEKAIOMIETO KAK B BEPTUKATIbHON
NJIOCKOCTH, TaK W TFOPU3OHTAIbHON. MeHee NMpOoAyKTUBHOH siBIsieTcs MeTadopa
KAy3aTUBHOTO JIBMKCHMS, «JIBWKCHHS — M3MEHEHU», 300MOp(dHas wmetadopa.
B ¢opmupoBanum ¢ppazeonornyecknx 00pa3oB TAKKE yUaCTBYET METOHUMMS, XOTSI
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€€ «yJICTbHBIA BEC» HIKE, 4eM y MeTaopsl. METOHMMUS TIO3BOJISIET OCMBICIIUTh
3MOLMH MyTEM ANEUILMA K KOHKPETHBIM TEJIECHO-3KCIPECCUBHBIM JABUKEHUSAM U
YCTAHABIIMBACT PeAJIbHbIC, OOBECKTHBHBIE (DAKTOPBI B3aMMOICHCTBHS MEKIY ABYMSI
paccMaTpuBacMbIMA (PEHOMEHAMH IEHCTBUTEIIBHOCTH.

B mansHeimem npeanosiaraetcs uccienoBanue anrinuiickux OE co crepxk-
HEBBIM KOMITOHEHTOM IJIaroJIOM JBVDKEHUS, BBIPAKAIOIIMX APYTHE BUIBI SMOLIMANA,
YTO TO3BOJIUT ONPEIACIIUTH POJb IBW)KCHHS B KOHCTPYMPOBAHWUM BCEH SMOLMO-
HaJIbHO-BOJIEBO C(EPHI YETOBEKA.

230



